
 

Мачеха Чжун Цзяньго была проблемной, и его бывшая свекровь тоже была проблемной.
Поэтому, когда он увидел, как вчера мать Сун очень громко разговаривала, он подумал, что,
кроме его собственной матери, другие матери неразумны.

Голос матери Сун затих, и она достала из кармана пачку десяти юаней и талоны. Чжун
Цзяньго понял, что мать Сун не просто сказала это и была вежлива, и был немедленно
ошеломлен.

 Сестра Сун похлопала его по плечу.

— Моя мать разговаривает с тобой.

— Тетушка, эти деньги нужны вам для подготовки банкета. Я не могу просить об этом, — Чжун
Цзяньго решил отказаться: — На остров Вэньчжоу не ходит прямой пароход. Когда я вернусь,
мне придется пересаживаться либо в Шэньчэне, либо в Ханьчэне. Шэньчэн и Ханьчэн более
процветающие, чем наша сторона, поэтому я планирую поехать туда и купить одежду для
Чжаоди.

Матушка Сун была счастлива в своем сердце и сказала с радостью:

— У тебя все еще есть деньги?

— Да, — Чжун Цзяньго ответил, не скрывая, — оставьте деньги себе.

После паузы он все же добавил:

— Не могли бы вы дать мне талоны на ткань? Через несколько дней наступят холода.
Прошлогодняя одежда моих троих детей слишком мала. Когда мы будем покупать одежду для
Чжаоди, заодно мы купим немного ткани. А Чжаоди умеет шить одежду?

— Не беспокойся об этом. Нет таких сельских девушек, которые не умеют готовить, шить
одежду и обувь.

— Мама, я слышал, что товарищ Чжун здесь.

Снаружи раздался голос Лю Яна, и Чжун Цзяньго вышел поприветствовать его.

— Зови меня просто Цзяньго. О, такая длинная рыба, это...



— Рыба-сабля, — Лю Ян опустил корзину, полную травы. — Вчера вернулся человек, который
ходил на рыбалку в море, и капитан сказал, что семье дадут две рыбы. Мама, я думаю, что
через несколько дней нашей семье придется заняться делами. Этот человек хочет
использовать рыбу для обмена риса.

Матушка Сун кивнула в знак того, что она поняла.

— Сначала положи ее в кастрюлю, а после еды замаринуем рыбу.

— Тетушка, вы хотите купить свинину? — спросил Чжун Цзяньго.

Матушка Сун указала на свинарник:

— Послезавтра мы убьем эту свинью, а потом найдем кого-нибудь, чтобы обменять овощи.

Хотя Чжун Цзяньго не фермер, он знает, что свиньи значат для фермеров. Глядя на больших
жирных свиней, которые ничего не знали о своем будущем, Чжун Цзяньго, который ошибочно
думал, что мать Сун неразумна, чувствовал очень много сложных эмоций в своем сердце. Но он
ничем не выдал этого и вернулся на кухню, чтобы помочь Сун Чжаоди подать блюда.

Сегодня пятница, и у Сун Чжаоди занятия. После ужина она пошла в школу, чтобы попросить
отпуск, и вместе с Чжун Цзяньго взяла велосипед, чтобы поехать на прогулку. Однако на
въезде в деревню ее остановили.

Сун Чжаоди слезла с велосипеда:

— Староста деревни, в чем дело?

— Он твой партнер? — староста деревни указал на Чжун Цзяньго, который держал велосипед.

— Верно. Но он не чужак, он пасынок моей тети.

— Я также слышал, что он солдат, — спросил староста деревни.

Чжун Цзяньго удивился и повернулся к Сун Чжаоди. Откуда он узнал?

— Это тетя по соседству рассказала тебе? — Сун Чжаоди закатила глаза и спросила: —
Староста, вы хотите спросить, когда я выйду замуж?

Староста махнул рукой:



— Мне все равно, когда ты выйдешь замуж. Я просто хочу спросить, останешься ли ты в нашей
деревне, когда выйдешь замуж.

— Я должна следовать за мужем в армию, — прямо выдала Сун Чжаоди и сразу поняла, что он
имел в виду: — Староста деревни беспокоится, что после моего отъезда в школе не будет
учителей? Студенты университета и средней школы, приписанные к нашей деревне городом,
все находятся в пункте образованной молодежи. Вы можете найти их.

Староста махнул рукой:

— Они приехали в деревню развивать дух через трудности, а не наслаждаться счастьем.
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